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	  Welcome to the small circle of individuals 

who, if we are to be absolutely precise, demand slightly more of 

a watch than absolute precision. Appreciation of a watch is more 

than mere appreciation of the correct time. It is enthusiasm for an 

ingenious idea. For the interplay between precision and imagin-

ation. Between time and timelessness. Between boundaries and 

infinity. Between laws to which the entire world is subject, and 

taste, which cannot be dictated to anyone. That is why, since 

1868, we have been devoting rather more of our time to watches 

that must not only run with absolute precision but which also, with 

every passing second, exert a fascination with the great achieve-

ments of master craftsmanship: a fascination with new inventions 

of a technical, material or formal nature, even if they are con-

cealed in minute details that are perhaps not even visible. You are 

now the owner of a beautiful new example of this IWC tradition. 

We would like to congratulate you on your choice and send you 

our best wishes for the time you will spend with your watch, which 

perhaps cannot be described with any greater accuracy than it is 

here.

IWC MANAGEMENT
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THE TECHNICAL REFINEMENTS OF THE  
PILOT’S WATCH CHRONOGRAPH

Your IWC watch shows you the time in hours, minutes and 

seconds, together with the date and the day. You can use the inte-

grated chronograph to measure any period of time up to 12 hours 

in seconds, minutes and hours. Stop times can be added together. 

The mechanical movement with automatic winding has a power 

reserve of approximately 44 hours when fully wound. Your Pilot’s 

Watch Chronograph is water-resistant 6 bar and protected by a 

sapphire glass of hardness grade 9 on Mohs’ scale. The glass is 

retained securely in the case at low pressure, for example when a 

drop in air pressure occurs at extreme altitudes. To ensure that this 

extraordinary watch continues to perform faultlessly in the future, 

it is essential to observe a few important operating instructions.

1	 Hour hand

2	 Minute hand

3	 Small seconds hand

4	 Date display

5	 Day display

6	 Chronograph  

seconds hand

Minute counter	 7

Hour counter	 8

Screw-in crown	 9

Start/stop push-button	 10

Reset push-button	 11

6

2

4

9

1

5

7

3

8

10

11
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FUNCTIONS OF THE CROWN

X  —  Normal position (screwed in)

0  —  Winding position

1  —  Date and day setting

2  —  Time setting

NORMAL POSITION

This watch has a screw-in crown. Screwing the crown in to its 

normal position (X) prevents the inadvertent adjustment of the 

time or date and also acts as a double seal to prevent water from 

seeping into the case. To release the crown, unscrew it by turning 

it to the left, where it automatically assumes position 0, the winding 

position. By depressing the crown in position X and turning it to 

the right at the same time, it is screwed down firmly again and 

secured.

WINDING POSITION 

With the crown in the winding position (0), you can also wind the 

automatic movement by hand. A few revolutions of the crown are 

enough to start the movement. However, it is better to wind the 

watch by turning the crown through approximately 20 revolutions 

as this will ensure maximum accuracy.

DATE AND DAY SETTING

If a month has fewer than 31 days, you will need to set the date 

manually to the first day of the following month. Release the 

screw-in crown and pull it out to position 1. You can now set the 

date by turning the crown to the right, and the day by turning it 

to the left (direct advance). You should not use the rapid-advance 

function between 8 p.m. and 2 a.m. because the movement auto-

matically advances the date during this period and the change 

mechanism could be damaged.

X 0 1 2
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SETTING YOUR WATCH CORRECTLY

To set your watch correctly, proceed as follows:

–	 Release the crown by turning it to the left.

–	 Wind the movement (approximately 20 revolutions of the crown).

–	 Pull out the crown to position 1.

–	 Turn the crown to the right to advance the date display in 

steps. Set the display to yesterday’s date.

–	 Turn the crown to the left to advance the day display in steps. 

Set the display to yesterday’s day.

–	 Pull out the crown to position 2. This will stop the movement. 

To set the time accurately to the second, it is best to stop the 

movement as the seconds hand passes 60.

–	 Turn the hands forwards until the date display changes to  

today’s date. The hands will now be positioned between 12 mid-

night and 1 a.m.

–	 Now turn the hands forwards to the current time. If you are 

setting the watch in the afternoon, you must turn the hands 

past 12 (noon) again. Now move the minute hand a few minute 

strokes beyond the time to be set. Then position the minute 

hand by moving it gently backwards until it is exactly above 

the correct minute stroke. This ensures that the minute hand 

begins to move immediately when you restart the movement.

TIME SETTING

Pull out the crown to position 2. This will stop the movement. 

To set the time accurately to the second, it is best to stop the 

movement as the seconds hand passes 60. Now move the min-

ute hand a few minute strokes beyond the time to be set. Then 

position the minute hand by moving it gently backwards until 

it is exactly above the correct minute stroke. This ensures that 

the minute hand begins to move immediately when you restart 

the movement. To start the seconds hand, push in the crown to 

position 0. When setting the time, please be aware of the date 

change, which always takes place at 12 midnight. If this change 

has already taken place at 12 noon, you must move the hands 

forwards by 12 hours.

Important: Although the watch is water-resistant in positions 0, 

1 and 2, the crown should always be screwed in again for normal 

use (position X).

PILOT’S  WATCH CHRONOGRAPHPILOT’S  WATCH CHRONOGRAPH
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READING THE CHRONOGRAPH 

Chronograph seconds hand: The scale for the central chrono-

graph seconds hand runs around the edge of the dial.

Minute counter: The 30-minute scale with a slow jumping hand 

is situated on the subdial at 12 o’clock. This hand makes two 

complete revolutions in one hour.

Hour counter: The 12-hour scale with short lines for the 30-min-

ute indication with a continuous hand is situated on the subdial 

at 6 o’clock.

 

USING THE CHRONOGRAPH

Start: To start the chronograph, press the start/stop push-button.  

Stop: To stop the chronograph, press the start/stop push-button 

again.

Reset: Press the reset push-button. This will reset all the chrono-

graph hands to zero.

Aggregate time recording: You can add stop times together by 

pressing the start/stop push-button again after the first measure-

ment instead of the reset push-button.

–	 Push the crown back to position 0 to start the movement.

–	 Now push the crown to position X and secure it by simultan-

eously turning it to the right.

Important: Although the watch is water-resistant in positions 0, 

1 and 2, the crown should always be screwed in again for normal 

use (position X).

READING THE TIME IN THE DARK

Both the dial and the hour and minute hands of your watch have 

luminescent elements that allow you to read the time effortless-

ly, even in total darkness. The distinctive triangle at 12 o’clock 

serves as a reference point.
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ADJUSTING AND SETTING THE METAL BRACELET 

The metal bracelet has been designed so that you can easily 

adjust it to the size of your wrist. You can make this adjustment 

yourself by removing or adding individual bracelet links. Further-

more, for your personal convenience, this bracelet has an innova-

tive fine adjustment system, permitting you to extend or reduce 

the length of the bracelet quite simply by up to 6 millimetres, 

depending on your needs. To increase the length of bracelet, 

press the button with the IWC logo and pull the bracelet slightly 

apart. To shorten it, push it together in the area of the clasp; here 

the button does not need to be pressed.

TAKING THE BRACELET APART

Open the folding clasp by pressing the button on the side. Lay the 

bracelet with the outside on a firm base. To avoid scratching the 

bracelet and base, place a cloth underneath the bracelet. Using 

the special tool provided, you can now push down the fixing bolt 

at the desired point of separation and, at the same time, slide the 

bracelet link outwards (1). Now slide the opposing external brace-

let link away from the bracelet with both the hinged links, without 

pushing down its fixing bolt (2). The bracelet is now separated (3).

DETERMINING HOW MANY LINKS TO REMOVE 

Place the watch with the folding clasp closed around your wrist 

and use the overlap to estimate the number of surplus bracelet 

links that you can now remove as described below. If you need 

to shorten the bracelet by several links, we recommend removing 

the same number of links from each half of the bracelet, if pos-

sible, to ensure that the clasp can be worn more or less in the 

centre of the wrist.
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Please observe the following recommendation: Generally 

the size of your wrist will increase during the course of the day, 

depending on temperature and physical exertion. Before you 

remove individual bracelet links, depending on the time of day you 

should have the fine adjustment system on the clasp closed (in the 

morning) or open (in the evening).

REMOVING INDIVIDUAL LINKS AND 
ATTACHING THE BRACELET

Repeat steps 1 to 3 at the distance from the first point of separ-

ation you have just determined.

Remove the unnecessary links and reassemble the shortened 

bracelet. When reassembling the central link, make sure that the 

outside is still facing downwards.

Reinsert the external link with both the hinged links, which was 

removed at the beginning, back into the bracelet (4). Now you can 

slide the opposing external bracelet link back into the bracelet until 

it lies flush, by simultaneously pressing down its fixing bolt (5).

To finish, check that the fixing bolts are sitting correctly (6). These 

must be brought up flush with the upper edge of the external 

links.

Keep the surplus links and separating tool in a safe place for use 

in any adjustment at another time.

PILOT’S  WATCH CHRONOGRAPHPILOT’S  WATCH CHRONOGRAPH
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INFORMATION ABOUT MAGNETIC FIELDS

As a result of the ever greater prevalence in recent years of very 

strong magnets made from rare-earth alloys (for example neo-

dymium-iron-boron) – these are found in objects such as loud-

speakers, jewellery and fasteners on mobile-phone cases and 

handbags – mechanical watches are increasingly likely to come 

into contact with such magnets and be magnetized. This can lead 

to the watch rate being permanently affected, a problem that can 

only be resolved by a process of demagnetization carried out by 

a specialist. We recommend that you keep your watch away from 

such magnets.

Watches with a soft-iron inner case provide a higher level of pro-

tection against magnetic fields and far exceed the requirements 

of DIN standard 8309. Nevertheless, it is still possible for the 

watch movement to be magnetized in the close proximity of very 

strong magnets. We therefore recommend that watches with a 

soft-iron inner case also be kept away from direct contact with 

strong magnets.

Should there be a sudden change in the precision of your time-

piece, please contact an authorized IWC Official Agent to have 

your watch checked for magnetism.

WATER-RESISTANCE 

The water-resistance of IWC watches is stated in bar and not 

in metres. Metres, which are often used elsewhere in the watch 

industry to indicate water-resistance, cannot be equated with dive 

depth because of the test procedures that are frequently used. 

Water-resistance shown in metres provides no indication as to 

actual use of the watch in the presence of moisture and wet-

ness, and in or under water. Recommendations for use in connec-

tion with the water-resistance of your watch can be found on the 

Internet at www.iwc.com/water-resistance. Your authorized IWC 

Official Agent will also be pleased to provide you with information.

To ensure that your watch continues to function perfectly, you 

should have it checked by an IWC service centre at least once a 

year. Your watch should also be tested after exposure to unusu-

ally harsh conditions. If the tests are not carried out as stipulated, 

or if the watch is opened by unauthorized persons, IWC will ac-

cept no warranty or liability claims. 

Recommendation: Your authorized IWC Official Agent must carry 

out a water-resistance test whenever your IWC watch is opened 

and serviced.
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NOTE

If your watch has a strap made of leather, textile or rubber with 

a leather or textile inlay, make sure that the high-quality strap 

does not come into contact with water, oily substances, solvents, 

cleaning agents or cosmetic products. This way you can prevent 

discoloration and premature ageing of the material.

HOW OFTEN SHOULD MY WATCH BE SERVICED?

The optimal service cycle for your IWC timepiece is exclusive to 

your watch and unique lifestyle. The 

necessary interval between services will be determined by your 

individual wearing habits; frequency of wear, your environment/

s, and the intensity of physical activity you engage in. Your fine 

mechanical timepiece is an extension of yourself and will run well 

for as long and smoothly as it is treated. Therefore, we simply 

recommend you to continue wearing your watch for as long as 

pleases you and to only entrust it for a service if you notice a 

deviation from the regular performance, function or timekeeping. 

It will then be our pleasure to reinstate the premium performance 

with the suitable service.

PILOT’S  WATCH CHRONOGRAPH

Effective from January 2016.
Technical specifications subject to change.
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CASE MATERIALS

C A S E MATE R IAL SCR ATCH - R E S I STAN CE B R E AK I N G STR E N GTH WE I G HT

STAINLESS STEEL low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O�O���O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high

BRONZE low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O�O���O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high

RED GOLD/ 
WHITE GOLD

low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O�O���O high low �O � � �O � � �O�O� � �O high

PL ATINUM low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O�O���O high low �O � � �O � � �O�O���O high

TITANIUM low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O�O� � �O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high

TITANIUM ALUMINIDE low �O � � �O � � �O�O� � �O high low �O � � �O � � �O�O� � �O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high

CERAMIC  
(ZIRCONIUM OXIDE)

low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high

CERAMIC  
(BORON CARBIDE) 

low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O���O � � �O � � �O high low �O � � �O���O � � �O � � �O high

CARBON low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O � � �O � � �O � � �O high low �O � � �O���O � � �O � � �O high

FU RTH E R I N FO R MATIO N AT W W W. IWC .CO M/C A S E - MATE R IAL S
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		    欢迎您加入IWC万国表爱表人士的小圈子。确
切来说，我们对腕表在性能精准之上有更上一层楼的追求。体验

腕表带给您的乐趣，绝不仅限于其分秒不差的精准性能。方寸之

间，您可欣赏其独具匠心的巧思创意、精准性能与想象力的相辅相

成，可体会时间与永恒、疆界与无穷之间的交相辉映，以及千古亘

久的自然法则与自成一格之品位的完美融合。因此，自1868年创
立至今，IWC万国表倾情致力于钟表制作，不惜时间制作出不仅运
行绝对精准的腕表，而且，随着每一秒的流逝，每只腕表都释放出

顶级钟表工艺辉煌成就的魅力：在技术、材质和设计风格上的锐

意创新或许隐于细节之处甚或不易察觉，但依旧引人入胜。您所

购买的精美腕表正是此IWC万国表优良传统的典范。对于您明智
的选择，请容我们献上由衷的祝贺，并诚挚地祝福您与这款腕表

共度美好时光，记录生活每一刻。它的优异性能将在下文中有详

细的说明。

IWC万国表管理部

飞行员计时腕表
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	  歡迎您加入 IWC萬國錶愛錶人士的小
圈子。確切來說，我們對腕錶在性能精準之上有更上一層樓的

追求。體驗腕錶帶給您的樂趣，絕不僅限於其分秒不差的精準

性能。方寸之間，您可欣賞其獨具匠心的巧思創意、其精準性

能與想像力之相輔相成，可體會時間與永恆、疆界與無窮之交

相輝映，亦可感嘆千古亙久的自然法則與自成一格之品味的完

美融合。因此，自1868年創立至今，IWC萬國錶傾情致力於鐘
錶製作，不惜時間製作出不僅運行絕對精準的腕錶，而且，隨著每

一秒的流逝，每枚腕錶都釋放出頂級鐘錶工藝輝煌成就的魅力：

在技術、材質和設計風格上的銳意創新或許隱於細節之處甚或不

易察覺，但依舊引人入勝。您所購買的精美腕錶正是此 IWC萬國
錶優良傳統的典範。對於您明智的選擇，請容我們獻上由衷的祝

賀之意，並誠摯地祝福您與這款腕錶共度美好時光，記錄生活

每一刻。它的優異性能將在下文中有詳細的說明。

IWC萬國錶管理部

飛行員計時腕錶
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	  正確な時を刻むこと、それ以上の「価値」
を時計に求める皆様、IWCのタイムピースの世界へようこそ。

時計の真価は、完璧な精度を求めることだけではありません。

1868年の創業以来、私たちは時計づくりに「時間」以上のものを
捧げてきました。精密さと創造力、限りある時と永遠の時、有限と
無限、世界のルールと自分だけのこだわり。一見相反するようなこ
れらの要素を調和させ生かしながら、情熱を注いできたのです。

私たちの創り出す時計は、完璧な精度はもちろん、卓越したクラ
フトマンシップ、革新的な技術と素材、そしてそこに込められたブ
ランドの神髄が人々を魅了するものでなくてはならないと考えて
います。いかに小さくても、目に見えない部分であっても、時計が
一秒を刻むごとにこの想いが秘められているのです。

この度は IWCの伝統が息づく時計をお選びいただき、誠にあり
がとうございます。末永くご愛用いただくために、時計の取扱いに
ついて、本書をよくお読みください。卓越したタイムピースととも
に、オーナーの皆様がより充実した時間を過ごせますように。

IWC シャフハウゼン

パイロット・ウォッチ・クロノグラフ
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	  Selamat datang, Anda saat ini berada 

di lingkungan segelintir orang yang, jika kami tidak salah, meng-

inginkan sesuatu yang lebih dari sekedar jam tangan. Apresiasi 

terhadap sebuah jam tangan lebih dari sekedar ketepatan waktu-

nya. Antusiasme terhadap ide-ide orisinil. Penggabungan presisi 

dan imajinasi. Antara masa dan keabadian. Antara batas dan tak 

terhingga. Antara aturan yang berlaku untuk semua, dan selera 

yang tidak dapat dipaksakan kepada siapa pun. Karena itulah, 

sejak 1868, kami telah mendedikasikan lebih banyak waktu kami 

untuk menciptakan jam-jam tangan yang tidak hanya berfungsi 

dengan ketepatan mutlak, tetapi juga untuk setiap detik yang 

terlewatkan, memancarkan pesona pencapaian agung dari ke-

terampilan seorang maestro: kekaguman terhadap inovasi teknis, 

material maupun kodrati, sekali pun tersembunyi pada detil halus 

yang mungkin tidak terlihat. Sekarang Anda adalah pemilik salah 

satu model terbaru yang menawan dari tradisi IWC ini. Kami 

mengucapkan selamat atas pilihan Anda dan mengirimkan hara-

pan terbaik kami untuk masa-masa yang akan Anda habiskan 

bersama jam tangan Anda, yang mungkin tak akan dapat dijelas-

kan lebih dari yang dijelaskan disini.

DIREKSI IWC

JAM PENERBANG CHRONOGRAPH 
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1	 Jarum jam

2	 Jarum menit

3	 Jarum detik kecil

4 	 Indikator tanggal

5	 Indikator hari

6 	 Jarum detik chronograph

Penghitung menit	 7

Penghitung jam	 8

Mahkota berulir	 9

Tombol start-stop	 10

Tombol reset	 11

JAM PENERBANG CHRONOGRAPH 

KECANGGIHAN TEKNIS  
JAM PENERBANG CHRONOGRAPH

Jam tangan IWC Anda menunjukkan waktu dalam tampilan jam, 

menit dan detik, serta tanggal dan hari. Dengan chronograph 

yang terintegrasi Anda dapat merekam setiap kurun waktu 

sampai 12 jam dalam detik, menit ,  dan jam. Waktu hasi l 

perekaman dapat di jumlahkan. Mesin penggerak mekanis 

dengan pemutaran o tomat is  memi l ik i  cadangan tenaga 

sekitar 44 jam dalam keadaan diputar penuh. Jam Penerbang 

Chronograph Anda tahan air hingga 6 bar dan dilindungi kaca 

safir dengan tingkat kekerasan 9 pada skala Mohs, yang dalam 

keadaan tekanan rendah, seperti yang terjadi mis. ketika tekanan 

merosot pada ketinggian terbang yang ekstrem, tetap terpasang 

dengan aman pada dudukannya. Untuk memastikan jam tangan 

luar biasa ini terus berfungsi sempurna di masa mendatang, 

ada beberapa petunjuk penggunaan penting yang harus Anda 

perhatikan.

JAM PENERBANG CHRONOGRAPH 

6

2

4

9

1

5

7

3

8

10

11
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POSISI  PUTAR MESIN JAM

Dengan tombol putar berada pada posisi pemutaran (Posisi 0), 

mesin jam otomatis juga dapat diputar secara manual. Beberapa 

putaran pada tombol putar sudah cukup untuk menjalankan 

mesin jam. Namun kami merekomendasikan agar jam tangan 

Anda diputar dengan memutar tombol putar sekitar 20 kali, 

karena dengan demikian keakuratan maksimal akan terjamin.

PENGATURAN TANGGAL DAN HARI

Jika suatu bulan jumlah harinya kurang dari 31 hari, tanggal 

harus diatur secara manual ke tanggal satu bulan berikut. 

Bukalah tombol putar yang terkunci dan tariklah ke Posisi 1. 

Dengan memutar tombol putar ke arah kanan Anda kini dapat 

mengatur tanggal, dengan memutar tombol putar ke arah kiri 

Anda dapat mengatur hari (memajukan secara cepat). Jangan 

gunakan fungsi memajukan jarum secara cepat antara pukul 

20 dan pukul 2, karena pada kurun waktu itu tanggal dan hari 

dimajukan secara otomatis oleh mesin jam.

JAM PENERBANG CHRONOGRAPH 

FUNGSI MAHKOTA

X  —  Posisi normal (terkunci)

0  —  Posisi untuk memutar jam

1  —  Penyetelan tanggal dan hari

2  —  Penyetelan waktu

POSISI  NORMAL

Jam ini dilengkapi tombol putar yang dapat dikunci. Penguncian 

ini (posisi normal, posisi X) mencegah berubahnya penunjuk 

waktu atau tanggal tanpa disengaja, dan casing jam sekaligus 

mendapat perlindungan tambahan terhadap air. Tombol putar 

yang terkunci dapat dibuka dengan memutarnya ke arah kiri 

sehingga secara otomatis masuk ke Posisi 0, posisi untuk 

memutar jam. Tombol putar dapat dikunci kembali dengan 

menekannya ke Posisi X sambil memutarnya ke arah kanan. 

JAM PENERBANG CHRONOGRAPH 

X 0 1 2
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PENGATURAN JAM TANGAN 

ANDA SECARA BENAR

Untuk mengatur jam tangan Anda secara benar, silakan ikuti 

langkah-langkah berikut:

– 	Bukalah tombol putar yang terkunci dengan memutarnya ke 

arah kiri.

– 	Putarlah mesin jam (sekitar 20 putaran tombol putar).

– 	Tariklah tombol putar ke Posisi 1.

– 	Dengan memutar tombol putar ke arah kanan, indikator 

tanggal akan bergerak selangkah demi selangkah. Setel 

tanggal kemarin.

– 	Dengan memutar tombol putar ke arah kiri, indikator hari akan 

bergerak selangkah demi selangkah. Setel hari kemarin.  

– 	Tariklah tombol putar ke Posisi 2. Ini akan menghentikan 

mesin jam. Untuk mengatur waktu secara akurat sampai 

hitungan detik, sebaiknya mesin jam dihentikan ketika jarum 

detik melewati angka 60.

– 	Gerakkanlah jarum penunjuk maju sampai indikator tanggal 

berubah menjadi tanggal hari ini. Jarum penunjuk kini berada 

di antara pukul 12 tengah malam dan pukul 01 pagi.
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PENGATURAN WAKTU 

Tariklah tombol putar ke Posisi 2. Ini akan menghentikan mesin 

jam. Untuk mengatur waktu secara akurat sampai hitungan 

detik, sebaiknya mesin jam dihentikan ketika jarum detik mele-

wati angka 60. Kemudian gerakkan jarum menit beberapa garis 

menit melewati waktu yang hendak diatur. Selanjutnya, posisikan 

jarum menit dengan menggerakkannya mundur secara perlahan 

sampai berada tepat di atas garis menit yang benar. Cara ini 

menjamin jarum menit akan langsung bergerak ketika mesin jam 

mulai kembali bergerak. Untuk memulai pergerakan jarum detik, 

tekanlah tombol putar sampai kembali ke Posisi 0. Pada waktu 

melakukan pengaturan waktu, perhatikanlah perubahan tanggal 

yang selalu terjadi tepat pukul 12 tengah malam. Jika perubahan 

ini terjadi pukul 12 siang, Anda harus memajukan jarum penunjuk 

sebanyak 12 jam. 

Penting:  Dalam Posisi 0, 1, dan 2, jam tangan Anda tahan 

air selama tombol putar tidak digerakkan. Untuk pemakaian 

normal, tombol putar harus selalu dalam keadaan terkunci untuk 

menjamin stabilitas seal dan melindungi mekanisme putar mesin 

jam.
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MEMBACA WAKTU DALAM KEADAAN GELAP

Baik tampilan angka maupun jarum jam dan menit pada jam 

tangan Anda dilapisi elemen pendar, yang memungkinkan Anda 

membaca waktu tanpa kesulitan dalam keadaan gelap gulita 

sekali pun. Segitiga menyolok di posisi pukul 12 berfungsi seba-

gai pemandu.

MEMBACA CHRONOGRAPH

Jarum detik chronograph: Di tepi tampilan angka terdapat 

skala untuk jarum detik chronograph utama.

Jarum penghitung menit: Pada tampilan angka tambahan di 

posisi pukul 12 terdapat skala 30 menit dengan jarum yang 

melompat perlahan. Jarum ini menyelesaikan dua putaran penuh 

per jam.

Penghitung jam: Pada tampilan angka tambahan di posisi pukul 

6 terdapat skala 12 jam dengan garis pendek untuk indikasi 

setengah jam dan jarum yang bergerak secara kontinu.
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– 	Gerakkan jarum penunjuk jam ke arah depan sampai menun-

jukkan waktu sekarang; jika pengaturan waktu dilakukan pada 

sore hari, jarum penunjuk harus kembali dimajukan sampai 

melewati pukul 12 (tengah hari).  Kemudian gerakkan jarum 

menit beberapa garis menit melewati waktu yang hendak 

diatur. Selanjutnya, posisikan jarum menit dengan menggerak- 

kannya mundur secara perlahan sampai berada tepat di atas 

garis menit yang benar. Cara ini menjamin jarum menit akan 

langsung bergerak ketika mesin jam mulai kembali bergerak. 

– 	Untuk memulai menggerakkan mesin jam, tekanlah tombol 

putar sampai kembali ke Posisi 0.

– 	Kemudian tekanlah tombol putar ke Posisi X dan amankan 

dengan memutarnya ke arah kanan secara bersamaan.

Penting:  Dalam Posisi 0, 1, dan 2, jam tangan Anda tahan 

air selama tombol putar tidak digerakkan. Untuk pemakaian 

normal, tombol putar harus selalu dalam keadaan terkunci untuk 

menjamin stabilitas seal dan melindungi mekanisme putar mesin 

jam.
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PENANGANAN DAN PENYESUAIAN RANTAI  
JAM LOGAM 

Rantai jam dirancang sedemikian rupa sehingga dapat dengan 

mudah disesuaikan dengan besar pergelangan tangan Anda. 

Penyesuaian ini dapat Anda lakukan sendiri dengan melepas 

atau menambahkan mata rantai. Demi kenyamanan pribadi 

Anda, rantai jam ini juga dilengkapi setelan halus inovatif 

yang memungkinkan Anda dengan mudah menambah atau 

mengurangi panjang rantai jam sesuai kebutuhan sampai 6 

milimeter. Untuk memanjangkan rantai jam, tekanlah tombol 

dengan logo IWC dan tariklah rantai jam sampai agak meregang. 

Untuk memendekkannya, Anda tinggal merapatkan mata rantai 

di bagian pengait tanpa perlu menekan tombol tadi.
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PENGOPERASIAN CHRONOGRAPH

Start: Chronograph diaktifkan dengan menekan tombol tekan 

start-stop. 

Stop: Chronograph dihentikan dengan kembali menekan tombol 

tekan start-stop.

Reset: Tekanlah tombol reset. Ini mengembalikan semua jarum 

chronograph ke angka nol.

Penjumlahan rekaman waktu: Anda dapat menjumlahkan 

rekaman waktu dengan kembali menekan tombol tekan start‑stop, 

bukan tombol reset, setelah rekaman pertama.
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Harap perhatikan rekomendasi berikut:  Pada umumnya, 

lingkar pergelangan tangan Anda akan bertambah dari pagi 

sampai malam, tergantung kepada suhu dan kerja fisik yang dila-

kukan. Sebelum melepas mata rantai jam, Anda dapat mengatur 

panjang rantai jam dengan membiarkan pengaturan halus pada 

pengait dalam keadaan tertutup (pagi) atau terbuka (malam).
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MEMBONGKAR RANTAI JAM

Bukalah pengait lipat dengan menekan tombol yang terdapat 

di bagian sisi. Letakkan rantai jam pada alas yang solid dengan 

sisi atas menghadap ke bawah. Sisipkan kain untuk mencegah 

rantai jam dan alas tergores Dengan menggunakan alat bantu 

yang disediakan, Anda dapat menekan pin penahan di tempat 

yang dikehendaki sambil mendorong mata rantai jam ke arah luar 

(1). Selanjutnya doronglah mata rantai jam yang berseberangan 

berikut kedua pin engselnya menjauhi rantai jam, tanpa menekan 

pin penahannya (2). Rantai jam kini telah terbongkar (3).

MENENTUKAN JUMLAH MATA RANTAI  
JAM YANG PERLU DILEPAS

Pasanglah jam di pergelangan tangan Anda dengan pengait lipat 

dalam keadaan tertutup dan perkirakan jumlah mata rantai jam 

yang perlu Anda lepaskan dari rantai jam sesuai petunjuk berikut 

ini. Jika Anda perlu melepaskan beberapa mata rantai jam, 

usahakan untuk melepas jumlah yang sama dari kedua bagian 

rantai jam, agar posisi pengait tetap kurang lebih di bagian 

tengah pergelangan tangan Anda.
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